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Politique apres- Communauté 

vente 

• Ce manuel contient une introduction au moniteur Powerlnsight 2, et des détails sur son

fonctionnement, sa gestion et sa maintenance. Veuillez noter que ce manuel peut être

mis à jour sans préavis.

• La disponibilité de certains accessoires et certaines fonctionnalités décrits dans ce

manuel peut varier en fonction de votre pays ou région.

• Les images présentées dans ce manuel sont uniquement destinées à des fins

d'illustration. Veuillez vous référer au produit réel.

• Si vous lisez ce manuel au format PDF, veuillez noter que vous pouvez accéder à la

version en ligne sur Assistance EcoFlow pour une meilleure expérience et les derniêres

mises à jour.
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Consignes de securite et conformite 

诠glementaire

Clause de non-responsabilite 

Consignes de securite 

Conformite reglementaire 

Specifications 

Periode d'assistance 

lnterrupteur de coupure 

de microphone physique 

2 Bouton Volume haut/bas 

3 Haut-parleur 

4 Bouton d'alimentation 

5 Port USB-C 

Capteur de proximite TOF 
6 

(Temps de vol) 

Capteur de lumiere 
7 

ambiante 

8 Microphone 

9 Cote POGO Pin 

10 Port USB-C 1 

11 Port USB-C 2 

Faites glisser l'interrupteur vers le haut, en I 飞令loignant du 

bouton de volume. Cela indique que le microphone est 

physiquement deconnecte. 

La partie superieure augmente le volume. 

La partie inferieure diminue le volume. 

Sortie audio 

Maintenez appuye pendant 2 a 3 secondes pour allumer/ 

eteindre l'appareil 

Appuyez brievement une fois pour allumer/eteindre l'ecran. 

Utilise pour l'alimentation. 

Utilise pour la fonctionnalite de detection de presence. 

Utilise pou「 ajuster automatiquement la luminosite de 

胫cran.

Entree audio 

Situe sur le support, alimente le moniteur par les broches de 

contact a ressort. 

Situe sur le support, utilise pour connecter des peripheriques 

CAN et fournir une alimentation electrique. 

Situe sur le support, utilise pour connecter une fiche de 

charge pour l'alimentation. 



Le moniteur Powerlnsight 2 se connecte au cloud loT d'EcoFlow via Wi-Fi pour acceder 

aux donnees de votre systeme electrique et gerer son cycle de vie, de la production a la 

consommation, en passant par le stockage. II est egalement compatible avec des 

appareils d'autres marques grace au protocole Matter, notamment les the「mostats pour le 

reglage de la temperature ambiante et les prises intelligentes pour surveiller la 

consommation et contr61er les appareils connectes. 

Guide de demarrage rapide 

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le moniteur Powerlnsight 2, puis 

definissez la langue et le r毡eau Wi-Fi a匡cran.

2. Ouvrez !'application EcoFlow, puis appuyez sur + > Scanner pour scanner le code QR 

affiche sur l'ecran du Powerlnsight 2 et vous connecter a votre compte. 

Terminez l'initialisation pour commence「 autiliser l'appareil ! 

Vous etes un nouvel utilisateur? Telechargez !'application EcoFlow sur votre t乖phone.
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Le moniteur Powerlnsight 2 dispose d'une batterie integree qui offre environ 8 

heures d'autonomie en fonctionnement continu. 



Ajouter un appareil 

Utilisez !'application EcoFlow sur votre t艇phone pour ajouter de nouveaux appareils, et 

Powerlnsight 2 les synchronisera automatiquement. 

Si !'application inclut des appareils non compatibles avec Powerlnsight 2, ils ne 

s'afficheront pas sur Powerlnsight 2. 

Ajouter un appareil EcoFlow 

Rapprochez votre telephone de l'appareil et connectez-vous a Internet conformement aux 

instructions de l'application. 

(Instructions de connexi...) 

Ajoutez des appareils compatibles avec Matter au systeme 
EcoFlow 

Vous pouvez ajouter des thermostats, des ampoules et des prises intelligentes 

compatibles avec Matter afin de rend re votre maison plus intelligente et connectee. 

1. Faites glisser depuis le coin superieur droit de n'importe quelle page du 

Powerlnsight 2, puis appuyez sur Param的es > Matter > Connexion Matter. 

2. Ouvrez !'application EcoFlow, puis appuyez sur + > Scanner pour scanner le code QR

affiche sur l'ecran du Powerlnsight 2. 

3. Utilisez !'application EcoFlow pour scanner le code QR Matter de l'appareil que vous 

souhaitez ajouter. 

a Vous pouvez desormais controler l'appareil que vous venez d'ajouter 

Powerlnsight 2/l'application EcoFlow. 

8 AVIS 

• Assurez-vous que le Wi-Fi auquel votre t艇phone est connecte est le m如e

que celui configure sur Powerlnsight 2. 

• Seul le Wi-Fi 2,4G/5G est pris en charge. 

Ajouter un appareil tiers 



Montage de votre Powerlnsight 2 

Vous pouvez monter Powerlnsight 2 sur un mur, le placer sur un support de tablette (non 

inclus dans le coffret) ou simplement le tenir directement dans votre main. 

ATTENTION 

• Le montage de Powerlnsight 2 a une hauteur inferieure a 1,5 m est 

recommande. Le support mural ne peut et「e monte qu'en orientation 

paysage, comme indique ci-dessous. 

• Le chargeur USB-C avec sortie 18 W ou plus et le niveau ne sont pas inclus 

dans la bolte. 

Pour monter Powerlnsight 2 : 

1. Montez le support mural : Utilisez le suppo「t mural pour localiser les trous et assurez­

vous de les niveler. Ensuite, percez des trous et inserez des ancrages. Enfin, placez le 

support contre le mur et enfoncez les vis dans les trous du support. 

2. Mise sous tension : Branchez une extremi芘du cable d'alimentation sur le port USB-C 

avec le logo Lightning sur le support, et branchez l'autre extremite su「 le chargeur. 

Apr毡cela, connectez le chargeur a une prise electrique. 

3. Placez Powerlnsight 2 sur le support. S'il est correctement mont色son釭ran affichera 

«Chargement»lorsqu'il est mis sous tension. 

Vous pouvez egalement consulter !'installation etape par etape dans le guide de 

demarrage rapide fourni. 

Explorez Powerlnsight 2 



d 九 令lectrici花 du menage, la production solaire pr却ue et les prix de l'electricite 24 

heures sur 24. 

Cliquez sur n'importe quel element de donnees pour afficher des informations 

d纨aillees par jour, semaine, mois ou ann往，et verifier la source de don呻es.

• Sur le panneau de droite de la page d'accueil Powerlnsight 2, vous pouvez basculer 

pour afficher les donnees energetiques en temps reel de chaque onduleur et systeme 

de stockage d'energie - y compris !'utilisation actuelle de l'electricite du reseau, la

production des panneaux solaires, la consommation d'electricite domestique, la charge 

de stockage de la batterie et l'utilisation du chargeur de vehicule electrique. Cliquez 

sur n'impo 「te quel element de donnees avec une fleche d'expansion pour afficher les 

sources de donnees detaillees. 

• Le mode de fonctionnement que le sys诠me execute est affiche sur le panneau droit de 

la page d'accueil Powerlnsight 2, tel que Mode IA, Mode auto-alimente et Mode de 

charge fore佳

• Sur la page d'accueil Powe「 Insight 2, balayez vers la gauche pour ent「可 dans la page 

de la carte de donnees. Cliquez sur une carte pour acceder a la page Tableau de bord. 

C, AVIS 

Les fonctionnalites ainsi que la page d'accueil peuvent varier en fonction du 

systeme ou des appareils ajoutes. Veuillez vous referer aux specifications pour 

plus de details. 

Ma maison 5 Assistant IA 

2 Page d'accueil 6 Systeme domestique 



3 Liste des appareils 

4 Automat1sat1on 

7 Mode de fonctionnement* 

8 Carte de donnees* 

• Le fait que le mode de fonctionnement ou la carte de donnees soit inclus ou non

depend du systeme connecte. 

丘ran de veille 

En mode veille, l'ecran de veille affiche la temperature, la date et l'heure, ainsi que les 

donnees ene「getiques.

Tableau de bard 

Appuyez sur les cartes de donnees sur la page d'accueil pour entrer dans le tableau de 

bard. Dans le tableau de bard, vaus pauvez afficher les dann的s par jaur, mais au ann的，

y campris la praductian d'的ergie salaire dans Ecanomies totales, la puissance totale de 

啦charge et de charge dans Batterie et la consommation totale dans Maison/Reseau. 
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Liste des appareils connectes 
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Appuyez sur le widget pour contr61er des appareils tels que des thermostats, des 

ampoules ou des prises intelligentes pris en charge par Matter. 



Automatisation 

Les fonctionnalit的d'automatisation ajoutees dans !'application mobile EcoFlow seront 

automatiquement synchroni洷es avec Powerlnsight 2. Vous pouvez egalement creer, 

modifier ou supprimer des regles d'automatisation directement sur la page 

Powerlnsight 2. 

Appuyez sur une t合che d'automatisation pour !'executer sur la page Automatisation. 
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Assistant IA 



Personnalisez votre Powerlnsight 2 

Reglages rapides 

Faites glisser votre doigt depuis le coin superieur droit de n'importe quelle page pour 

activer/d毡activer les fonctionnalit邸et modes Wi-Fi, Bluetooth, Ne pas deranger, regler 

les sons du systeme et la luminosite de l'ecran ou acceder a la page Parametres. 

Wi-Fi 

La page Wi-Fi comprend deux onglets, Connexion Internet et Reseau local, indiquant les 

options pour connecter Powerlnsight 2 a ces deux types de reseaux. 

• Connexion Internet (WLAN) : utili诧e pour connecte「 Powerlnsight 2 a Internet et 

communiquer avec le serveur cloud. Les frequences de 2,4 GHz et de 5 GHz sont toutes 

deux prises en charge. 

• R毡eau local (LAN) : utilise pour la connexion d'appareils compatibles avec Matter a

votre Powerlnsight. Seu I le W中2,4 GHz est pris en charge. 



Bluetooth 

Sur la page Wi-Fi, vous pouvez activer/desactiver le bouton Bluetooth. 

Matter 

Matter est un standard de connectivite libre de droits, permettant a vos appareils de 

fonctionner au sein de n'importe quel缸osys花me certifie Matter, grace a !'utilisation d'un 

protocole unique. 

Vous pouvez connecter des appareils compatibles avec Matter au sys花me EcoFlow pour 

beneficier d'un controle centralise. 

Pour ajouter des appareils Matter a Powerlnsight 2 ou a !'application EcoFlow, 

Powerlnsight 2 doit纨re d的ni comme passerelle cent「ale. Consultez«A丿outez des 

appareils compatibles avec Matter au sys诧me EcoFlow»dans la section«Ajouter un 

appareil»pour plus d'informations. 

Definir l'ecran de veille 

Vous pouvez personnaliser l'ecran de veil le et les widgets de votre ecran de verrouillage 

dans Parametres > Ecran de veille. 

Definir l'affichage et la luminosite 

Ajuster la luminosite 

Diminuez la luminosite de l'ecran pour prolonger la duree de vie de la batterie ou utilisez 

la Luminosite adaptative. 

• Ajustez la luminosite manuellement dans les parametres rapides ou dans Parametres > 

Affichage et luminosite. 

• Activez ou desactivez la Luminosite adaptative pour ajuster automatiquement la

luminosite de I飞kran en fonction de l'environnement. 

Regler la mise en veille automatique 

Si vous n'utilisez pas Powerlnsight 2, l'appareil affichera des economiseurs d'ecran 

lorsqu'il sera en mode veil le. 

• Veille automatique apr总un certain temps : Vous pouvez configurer la mise en veil le 

automatique apr钰30 secondes, 1 minute (par defaut), 5 minutes, 10 minutes, ou de 

d毡activer la mise en veille automatique. Ac吱dez a Param的es > Affichage et 

luminosite > Veille automatique. 

• Activer/Desactiver l'economiseur d'釭ran : Activez/d毡activez Eteindre I'釭ran quand 

en veille dans Param故res > Affichage et luminosite. 

• Activer/D毡activer !'activation automatique : Activez/desactivez la fonctionnalite 

Activation automatique dans Param的es > Affichage et luminosite. Si cette 

fonctionnalite est activee, la page d'accueil s'affichera automatiquement lorsque vous 

vous approcherez de Powerlnsight 2, a moins de 2 m拭re de distance. 

Definir les sons du systeme 



Definir !'Assistant IA 

Allez dans Parametres > Assistant EcoFlow pour d的nir !'assistant IA. 

• Vous pouvez activer le bouton Raccourci EcoFlow Assistant pour afficher le raccourci 

EcoFlow assistant sur la page Accueil. 

• Lorsque le bouton Activation vocale est active, l'assistant EcoFlow repond lorsque vous 

dites«Hey EcoFlow. ». Lorsqu'il est eteint, Powerlnsight 2 n'ecoutera pas les 

commandes tant que vous n'aurez pas active manuellement l'Assistant EcoFlow. 

Definir Ne pas deranger 

Allez dans Parametres > Ne pas deranger pour definir une periode de Ne pas deranger. 

Regler la date/l'heure/la langue/l'unite de temperature 

Accedez a Parametres > Parametres generaux pour definir la date, le format de l'heure, la 

langue ou l'unite de temperature. 

Reinitialisation des parametres par defaut 

Accedez a Parametres > General pour reinitialiser les parametres de Powerlnsight 2. 

L'appareil redemarrera et vous devrez vous reconnecter a votre compte. 

Mise a jour logicielle 

De nouvelles fonctionnalites et ameliorations sont introduites via des mises a jour de 

Powerlnsight 2. 

Pour mettre a jour Powerlnsight 2 : 

Allez dans Param故res > Mise a jour logicielle et appuyez sur Mettre a jour. Vous pouvez 

activer la Mise a jour automatique pour une mise a 丿our automatique entre 2 h et 4 h du 

matin. 

La version systeme et loT de Powerlnsight 2 pourrait devoir etre mise初OU 仁

• Version sys诠me: sys诠me d'exploitation et application de Powerlnsight 2. 

• Version loT: module loT in诠gr色principalement pour la fonctionnalite Matter. 

Entretien et maintenance 

1. Dans des conditions ideales, faire fonctionner ce produit dans une plage de 

temperature ambiante de 0合45 °C, et stocker entre -10 et 55 °C. Gardez le produit a

l'ecart de l'eau, des temperatures elevees et des objets pointus pendant !'utilisation et 

le stockage. Pour prolonger la duree de vie du produit, ne le conservez pas dans des 

environnements superieurs a 55 °C ou inferieurs a -10 °C. 

Contenu de l'emballage 



1. Moniteur Powerlnsight 2 x1 

2. Support mural (115x145 mm) x1 

3. Cable d'alimentation USB-C vers USB-C (2 m) x1

4. Ancrage d'expansion murale {ancrage en plastique) x4 

S. Vis autotaraudeuse x4 

6. Guide de demarrage rapide et carte de garantie x1 

,o、

一、',_ Vous aurez peut-etre besoin d'un chargeur USB-C de 18 W ou plus pour une 
= meilleure experience de charge, mais aucun chargeur n'est inclus dans la bo7te. 

FAQ 

1. Comment puis-je placer le moniteur EcoFlow Powerlnsight 2 ? 

Powerlnsight 2 prend en charge deux m纨hodes de placement : 

• Installation murale: Fixez le support au mur, puis fixez Powerlnsight 2 au support. Le 

support et les vis requises pour !'installation sont inclus dans l'emballage. Une fois bien 

installe, l'ecran affichera«Chargement»lorsque l'appareil est alimente. 

• Placement a plat: Placez Powerlnsight 2 sur un support comme une tablette. Veuillez 

noter que le support plat do代etre achete洷parement et n'est pas inclus dans le 

package standard. 

2. Le moniteur Powerlnsight 2 doit-il的e alimente en permanence ? 

Non. Powerlnsight 2 a une batterie integree de 9300 mAh, ce qui lui permet de 

fonctionner independamment sans alimentation externe, avec une autonomie d'environ 

8 heures. 

3. Pourquoi certains appareils ne peuvent-ils pas etre ajoutes a Powerlnsight 2 ? 

Les nouveaux appareils doivent d'abord etre ajout毡via !'application mobile EcoFlow. 

Powerlnsight 2 synchronise alors automatiquement les appareils depuis !'application. Si 

certains appareils ne sont pas encore pris en charge par Powerlnsight 2, ils n'apparaltront 

pas dans Powerlnsight 2. 

4. Quelle est la distance de detection pour la fonction d'activation automatique de 

l'ecran de Powerlnsight 2 ? 

Apr总avoir active l'option d'allumage de I'缸ran de veil le a proxim歧sous Param识res> 

Affichage et luminosite sur Powerlnsight 2, I'敌ran Powerlnsight 2 s'allume 

automatiquement lorsque vous approchez a mains de 1 metre. 
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Clause de non-responsabilite 

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser le produit pour vous assurer que vous 
comprenez parfaitement le produit et que vous pouvez l'utiliser correctement. Apr述avoir
lu ce document, conservez-le dans un endroit sur pour pouvoir le consulter 
ulterieurement. Une utilisation incorrecte de ce produit peut entrainer des blessures 
graves pour vous-meme ou d'autres personnes, endommager le produit ou causer des 
pertes mat的elles. En ut仆isant ce produit, vous reconnaissez avoir compris, approuve et 
accepte ('ensemble des termes et contenus de ce document. EcoFlow decline toute 
responsabilite en cas de perte r毡ultant d'une utilisation du produit non conforme a ce 
guide. 

Conformement aux lois et reglements en vigueur, EcoFlow se r毡erve le droit 
d'interpr包ation finale de ce document et de tous les documents relatifs a ce produit. Ce 
document est susceptible d'积re modifie (mis a jour, revise OU supprim句sans pr的vis.
Veuillez consulter le site officiel d'EcoFlow pour obtenir les dern诧res informations sur le 
produit : https:/ /www.ecoflow.com 

Consignes de securite 

1. Suivez toutes les instructions et faites attention a tous les avertissements. 
2. Ce produit ne contient aucune piece reparable par l'utilisateur et la batterie n'est pas 

remplac;able. 
3. N'utilisez pas le produit s'il a ete trempe dans de l'eau. Contactez une entreprise de

recyclage de batteries pour une elimination appropriee. Assurez-vous de mettre la 
batterie au rebut conformement aux lois et reglementations locales. 

4. Ne jetez pas la batterie integree de ce produit dans le feu, un four chaud, et evitez de 
l'ecraser ou de la couper mecaniquement, car cela peut provoquer une explosion. 

5. Evitez de laisser la batterie in诧gree de ce produit dans des environnements a
temperatu「es extremement elevees ou a faible pression atmospherique, car cela peut 
conduire a une explosion ou a une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

6. 的tez d'utiliser, de stocker et de transporter ce produit dans des environnements a
temperatures extremement elevees ou basses, ou dans des zones a faible pression 
atmospherique, telles que des altitudes elevees. 

7. Ne demontez en aucun cas le produit et ne le percez pas avec des objets pointus. 
8. Veuillez contacter le fabricant ou le detaillant si ce produit ne fonctionne pas 

correctement ou est endommage. 
9. Evitez les chocs, les vibrations et les chutes violentes du produit. 

10. Veuillez ne pas pietiner ni placer d'objets lourds sur le produ儿
11. Lors de l'installation de ce produit, assurez-vous qu'il est solidement fixe a un mur ou a

une surface solide capable de supporter son poids. 
12. L'etiquette se trouve sur la surface arriere du produit. 
13. Utilisez uniquement les pieces jointes/accessoires specifies par le fabricant. 
14. Les renseignements sur la conformite FCC et ISDE sont accessibles en faisant glisser 

l'ecran vers le bas puis en selectionnant Parametres > Informations sur la conformite. 

Conformite reglementaire 

DECLARATION DE CONFORMITE FCC 
Tout changement, non expressement approuve par la partie responsable de la conformite, 
peut annuler le droit de l'utilisateur a utiliser l'appareil. 
Cet appareil respecte la section 15 des directives FCC. Son utilisation est soumise aux 



(2) cet appareil doit accepter toute interference rec;ue, y compris les interferences 

susceptibles de provoquer un fonctionnement indesirable. 

Cet appareil a passe les tests de conformite aux normes pour les appareils numeriques de 

classe B, selon la partie 15 du reglement de la Commission federale des communications 

(FCC). La conform代e a ces normes garantit une protection pertinente contre les 

interferences nuisibles dans une installation residentielle. Cet equipement genere, utilise 

et peut emettre de l'energie de radiofrequence et, s'il n'est pas installe et utilise 

conformement aux instructions, peut provoquer des interferences prejudiciables aux 

communications radio. II n'est cependant pas garanti qu'aucune interference ne se 

produise dans une installation particuliere. Si cet equipement provoque des interferences 

nuisibles a la reception radio OU televisee, Ce qui peut纨re verifie en l'eteignant puis en le 

rallumant, essayez de corriger ce probleme en appliquant l'une des mesures suivantes : 

• Reorientez OU deplacez l'antenne de reception. 

• Eloignez l'appareil du recepteur 

• Branchez l'appareil sur une prise appartenant a un circuit different de celui du 

r釭epteur.

• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifie pou「 obteni「 de l'aide. 

Declaration d'exposition aux rayonnements 

Cet appareil repond aux exigences du gouvernement en mat诧re d'exposition aux ondes 

radio. Les lignes directrices sont fondees sur des normes elaborees par des organisations 

scient巾ques independantes au moyen d'une evaluation periodique et approfondie des 

纨udes scientifiques. Les normes prevoient une marge de s织urite importante destinee a 

assurer la secu「i氐de toutes les personnes, quel que soit leur age ou leur纨at de sante. La 

limite SAR des Etats-Unis (FCC) est de 1,6 W/kg en moyenne. Types d'appareils : Moniteur 

EcoFlow Powerlnsight 2 (FCC ID : 2A2P9-MT001) a egalement e花teste en fonction de 

cette limite SAR. Les informations SAR peuvent故re consul迁es en ligne a l'adresse 

http://www.fcc.gov/oetjea/fccid/. Veuillez utiliser le numero d'identification FCC pour la 

recherche. Cet appareil a ete teste en simulation typique a O mm du corps. 

Pour mainteni「 la conformite aux exigences d'exposition aux RF FCC, l'utilisation 

d'accessoires devrait maintenir une distance de separation entre le corps de l'utilisateur 

mentionnee ci-dessus, l'utilisation d'accessoires ne devrait pas contenir de composants 

metalliques dans son assemblage, l'utilisation d'accessoires qui ne satisfont pas a ces 

exigences pourrait ne pas etre conforme aux exigences d'exposition aux RF de la FCC et 

devrait et「e evitee. 

DECLARATION DE CONFORMITE IC 

Cet appareil est conforme aux normes d'lndustrie Canada applicables aux appareils radio 

exempts de licence. 

Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 

(1) Cet appareil ne doit pas provoque「 d'inter传rences, et 

(2) cet appareil doit accepter toute inter传rence rec;ue, y compris les inter传rences

susceptibles de provoquer un fonctionnement indesirable. 

Cet appareil est conforme aux Cahiers des charges sur les normes radioelectriques (CNR)

d'lndustrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Son exploitation 

est autorisee aux deux conditions suivantes: 

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 

(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le 

brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

Cet appareil num的que de la classe A est conforme合la norme canadienne ICES-003. 

Cet appareil num的que de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada. 

CAN ICES(B)/NMB(B) 

Declaration et informations relatives a !'exposition aux RF. Cet appareil a ete teste et 

repond aux directives d'exposition RF IC lorsqu'il est utilise avec un accessoire designe 

pour ce produit ou lorsqu'il est utilise avec un accessoire qui ne contient pas de metal et 

qui positionne le combine a un minimum de O mm du corps. Le non-respect des 

restrictions ci-dessus peut entrainer une violation des directives d'exposition aux RF. 

L'appareil a ete teste pour repondre aux directives d'exposition IC RF lorsqu'il est utilise 



respect des restrictions ci - dessus peut entra"iner une violation des directives d'exposition 

aux RF. 

CE 
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This marking indicates that this product should not be disposed of with other 

household waste within the EU. Recycle this product properly to prevent 

possible damage to the environment or a risk to human health via 

uncontrolled waste disposal and in orde「 to promote the sustainable reuse of 

material resources. Please return your used product to an appropriate 

collection point or contact the retailer where you purchased this product. Your 

retailer will accept used products and return them to an environmentally­

sound recycling facility. 

Fo 「 information on the disposal of electrical and electronic equipment, please 

visit the following website: 

https:// eu .ecoflow .com/pages/ e I ectro n i c-d evi ces-d is posa I 

Hereby, EcoFlow Inc. declares that this product is in compliance with 

Directives 2014/30/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is 

available at the following Internet addresses: http://www.ecoflow.com/eu/eu­

compliance 

Hereby, EcoFlow Inc. declares that the product is in compliance with Radio 

Equipment Regulations 2017. The full text of the UKCA declaration of 

conformity is available at the following internet address: 

http://www.ecoflow.com/u k/eu-com pliance 

Specifications 

Informations generales 

Mod创e EF-MT-002 

Poids 

Dimensions 

Environ 620 g 

258,4 x 169 x 12,6 mm 

Interface hote 

Interface du support 

Systeme d'exploitation 

Capacite de la batterie 

Capteur photosensible 

Capteur de proximite 

ToF 

Ent『ee/sortie

Environnement 

Temperature de 

fonctionnement 

1 x Type-C (USB 3.0) 

1 x Type-C (charge) + 1 x Type-C (appareils CAN) + POGO PIN 

Android 

9 300 mAh 

D纨ection de luminosite ambiante 

Distance maximale de detection 1 m, erreur < 0,05 m 

Entree USB-C 5 V=3 A, 9 V=2 A, 12 V=1,5 A 

Entree USB-C (support) 5 V=3 A, 9 V=3 A, 12 V=2,5 A 

Sortie USB-C 5 V=0,5 A 

Puissance de charge Charge rapide filaire 18 W (5 V=3 A, 9 V=2 A, 12 V=1,5 A) 

Oa45
°

C 






